
CZ – Prodlu�ovací přívod na bubnu 

Bezpečnostní pokyny: 

Před ka�dým pou�i琀m zkontrolujte kabel a buben na známky poškození (praskliny, odřeniny, zlomy). 
Pokud zjis琀te jakékoliv poškození, přívod nepou�ívejte a nechte jej opravit kvali昀椀kovaným 
odborníkem. Dodr�ujte maximální povolenou zátě�, která je uvedena na š琀tku výrobku (např. 16 A při 
plně odvinutém kabelu). Při neodvinutém kabelu se maximální povolená zátě� obvykle sni�uje (např. 
5-6 A). Prodlu�ovací přívod na bubnu v�dy plně odviIte. Pokud plánujete připojit spotřebiče s vyšším 
příkonem, aby se zabránilo přehřá琀 kabelu. V případě, �e chcete prodlu�ovací přívod pou�ít 
v exteriéru, ujistěte se, �e má IP ochranu (např. IP44). Pokud není pro venkovní pou�i琀 určen, 
vyvarujte se vystavení vlhkos}, deš} nebo extrémním teplotám. Nepokládejte kabel do míst s ostrými 
hranami nebo tam, kde by mohl být poškozen (např. pod dveře nebo tě�ká zařízení). Vyvarujte se 
přejí�dění kabelu vozidly nebo jinými stroji. Nepřetě�ujte zásuvky připojováním více spotřebičo s 
vysokým příkonem. Zajistěte, aby připojené spotřebiče odpovídaly technickým parametrom přívodu. 
Nepou�ívejte přívod, pokud jsou vaše ruce mokré. V případě, �e kabel přijde do styku s vodou, 
okam�itě jej odpojte z elektrické sítě. Pokud plánujete pou�i琀 v prostředí s nestabilním elektrickým 
napě琀m, pou�ijte přepěeovou ochranu. Veškeré opravy svěřte kvali昀椀kovanému elektrikáři. V případě 
podezření na zkrat nebo kouř okam�itě přívod odpojte z elektrické sítě. Pou�ijte hasicí přístroj vhodný 
pro hašení elektrických zařízení (např. CO2 nebo práškový). Nikdy se nedotýkejte osoby, která je v 
kontaktu s elektrickým proudem, dokud není přívod odpojen od zdroje elektrického napě琀. 

SK – Predl�ovací prívod na bubne 

Bezpečnostné pokyny: 
Pred ka�dým pou�i琀m skontrolujte kábel a bubon na známky poškodenia (praskliny, odreniny, zlomy). 
Ak zis琀te akéko?vek poškodenie, prívod nepou�ívajte a nechajte ho opravie kvali昀椀kovaným 
odborníkom. Dodr�iavajte maximálne povolené zaea�enie uvedené na š琀tku výrobku (napr. 16 A pri 
plne odvinutom kábli). Pri neodvinutom kábli sa maximálne povolené zaea�enie zvyčajne zni�uje 
(napr. 5–6 A). Predl�ovací prívod na bubne v�dy úplne odviIte, najmä ak plánujete pripojie spotrebiče 
s vyšším príkonom, aby ste zabránili prehrievaniu kábla. Ak chcete predl�ovací prívod pou�ie v 
exteriéri, uis}te sa, �e má IP ochranu (napr. IP44). Ak nie je určený na vonkajšie pou�i}e, vyhnite sa 
vystaveniu vlhkos}, da��u alebo extrémnym teplotám. Nepokladajte kábel do miest s ostrými 
hranami alebo tam, kde by mohol bye poškodený (napr. pod dvere alebo ea�ké zariadenia). Vyhnite sa 
prechádzaniu kábla vozidlami alebo inými strojmi. Nepreea�ujte zásuvky pripojením viacerých 
spotrebičov s vysokým príkonom. Zabezpečte, aby pripojené spotrebiče zodpovedali technickým 
parametrom prívodu. Nepou�ívajte prívod, ak sú vaše ruky mokré. Ak príde kábel do kontaktu s 
vodou, okam�ite ho odpojte z elektrickej siete. Ak plánujete pou�i}e v prostredí s nestabilným 
elektrickým napä琀m, pou�ite prepäeovú ochranu. Všetky opravy zverte kvali昀椀kovanému elektrikárovi. 
V prípade podozrenia na skrat alebo dym okam�ite prívod odpojte z elektrickej siete. Pou�ite hasiaci 
prístroj vhodný na hasenie elektrických zariadení (napr. CO2 alebo práškový). Nikdy sa nedotýkajte 
osoby, ktorá je v kontakte s elektrickým prúdom, pokia? nie je prívod odpojený od zdroja elektrického 
napä}a. 

PL – PrzedCu}acz na b�bnie 

Zasady bezpieczeństwa: 
Przed ka}dym u}yciem sprawd{ przewód i b�ben pod k�tem uszkodzeE (p�kni�cia, otarcia, zCamania). 
Je[li zauwa}ysz jakiekolwiek uszkodzenie, nie u}ywaj przedCu}acza i oddaj go do naprawy 
wykwali昀椀kowanemu specjali[cie. Przestrzegaj maksymalnego obci�}enia podanego na etykiecie 
produktu (np. 16 A przy caCkowicie rozwini�tym kablu). Przy nierozwini�tym kablu maksymalne 



obci�}enie jest zazwyczaj ni}sze (np. 5–6 A). Zawsze caCkowicie rozwijaj przedCu}acz na b�bnie, 
zwCaszcza je[li zamierzasz podC�czyć urz�dzenia o wi�kszym poborze mocy, aby zapobiec przegrzaniu 
przewodu. Je[li zamierzasz u}ywać przedCu}acza na zewn�trz, upewnij si�, }e posiada odpowiedni� 
ochron� IP (np. IP44). Je[li nie jest przeznaczony do u}ytku zewn�trznego, unikaj kontaktu z wilgoci�, 
deszczem lub ekstremalnymi temperaturami. Nie ukCadaj przewodu w miejscach z ostrymi 
kraw�dziami ani tam, gdzie mo}e zostać uszkodzony (np. pod drzwiami lub ci�}kimi urz�dzeniami). 
Unikaj przeje}d}ania przewodu pojazdami lub innymi maszynami. Nie przeci�}aj gniazdka, podC�czaj�c 
wiele urz�dzeE o du}ym poborze mocy. Upewnij si�, }e podC�czone urz�dzenia s� zgodne z 
parametrami technicznymi przedCu}acza. Nie u}ywaj przedCu}acza, je[li masz mokre r�ce. W 
przypadku kontaktu przewodu z wod� natychmiast odC�cz go od sieci elektrycznej. Je[li planujesz 
u}ycie w [rodowisku o niestabilnym napi�ciu elektrycznym, u}yj ochrony przeciwprzepi�ciowej. 
Wszelkie naprawy powierzaj wykwali昀椀kowanemu elektrykowi. W przypadku podejrzenia zwarcia lub 
dymu natychmiast odC�cz przedCu}acz od sieci elektrycznej. U}ywaj ga[nicy odpowiedniej do gaszenia 
urz�dzeE elektrycznych (np. CO2 lub proszkowej). Nigdy nie dotykaj osoby pora}onej pr�dem 
elektrycznym, dopóki przedCu}acz nie zostanie odC�czony od {ródCa napi�cia. 

HU – Hosszabbító kábeldobon 

Biztonsági elQírások: 
Minden használat elQ琀琀 ellenQrizze a kábelt és a dobot sérülések (repedések, kopások, törések) 
szempontjából. Ha bármilyen sérülést talál, ne használja a hosszabbítót, és javí琀琀assa meg képze琀琀 
szakemberrel. Tartsa be a termék címkéjén feltüntete琀琀 maximális terhelhetQséget (például 16 A 
teljesen letekert kábel esetén). Nem letekert kábel esetén a maximális terhelhetQség általában 
csökken (például 5–6 A). A kábeldobos hosszabbítót mindig teljesen tekerje le, különösen, ha 
nagyobb teljesítményq készülékeket tervez csatlakoztatni, hogy elkerülje a kábel túlmelegedését. 
Kültéri használathoz gyQzQdjön meg róla, hogy a hosszabbító IP véde琀琀séggel rendelkezik (például 
IP44). Ha nem kültéri használatra készült, kerülje a nedvességet, az esQt és a szélsQséges 
hQmérsékleteket. Ne helyezze a kábelt éles élek mellé vagy olyan helyekre, ahol megsérülhet (például 
ajtók alá vagy nehéz eszközök alá). Kerülje, hogy a kábelt jármqvek vagy más gépek áthajtsák. Ne 
terhelje túl az aljzatokat nagy teljesítményq készülékek csatlakoztatásával. GyQzQdjön meg róla, hogy 
a csatlakoztato琀琀 készülékek megfelelnek a hosszabbító mqszaki paramétereinek. Ne használja a 
hosszabbítót, ha vizes a keze. Ha a kábel vízzel érintkezik, azonnal húzza ki az elektromos hálózatból. 
Instabil elektromos feszültségq környezetben használjon túlfeszültség-védelmet. Minden javítást 
bízzon szakképze琀琀 villanyszerelQre. Rövidzárlat vagy füst gyanúja esetén azonnal húzza ki a 
hosszabbítót az elektromos hálózatból. Használjon olyan tqzoltó készüléket, amely alkalmas 
elektromos berendezések oltására (például CO2 vagy poroltó). Soha ne érintsen meg elektromos 
áramütést szenvede琀琀 személyt, amíg a hosszabbítót nem választo琀琀ák le az áramforrásról. 

EN – Extension Cord on a Reel 

Safety Instruc琀椀ons: 
Before each use, inspect the cord and reel for signs of damage (cracks, abrasions, breaks). If you 
no}ce any damage, do not use the cord and have it repaired by a quali昀椀ed professional. Adhere to 
the maximum allowed load indicated on the product label (e.g., 16 A with a fully unwound cord). For 
an unwound cord, the maximum load is usually reduced (e.g., 5–6 A). Always fully unwind the 
extension cord on the reel, especially when connec}ng high-power appliances, to prevent the cord 
from overhea}ng. If you intend to use the extension cord outdoors, ensure it has IP protec}on (e.g., 
IP44). If it is not designed for outdoor use, avoid exposing it to moisture, rain, or extreme 
temperatures. Do not place the cord in areas with sharp edges or where it could be damaged (e.g., 
under doors or heavy equipment). Avoid running over the cord with vehicles or other machinery. Do 



not overload sockets by connec}ng mul}ple high-power devices. Ensure that connected appliances 
match the technical speci昀椀ca}ons of the cord. Do not use the cord if your hands are wet. If the cord 
comes into contact with water, disconnect it from the power supply immediately. In environments 
with unstable electrical voltage, use surge protec}on. Entrust all repairs to a quali昀椀ed electrician. In 
case of suspected short circuit or smoke, immediately disconnect the cord from the power supply. 
Use a 昀椀re ex}nguisher suitable for ex}nguishing electrical devices (e.g., CO2 or powder ex}nguisher). 
Never touch a person in contact with electrical current un}l the cord is disconnected from the power 
source. 

DE – Verlängerungskabel auf einer Trommel 

Sicherheitsanweisungen: 
Überprüfen Sie das Kabel und die Trommel vor jedem Gebrauch auf Schäden (Risse, Abrieb, Brüche). 
Wenn Sie Schäden feststellen, verwenden Sie das Kabel nicht und lassen Sie es von einem 
quali昀椀zierten Fachmann reparieren. Beachten Sie die maximale zulässige Belastung, die auf dem 
Produktschild angegeben ist (z. B. 16 A bei vollständig abgewickeltem Kabel). Bei nicht abgewickeltem 
Kabel wird die maximale Belastung in der Regel reduziert (z. B. 5–6 A). Wickeln Sie das 
Verlängerungskabel auf der Trommel immer vollständig ab, insbesondere bei der Verwendung von 
Geräten mit hohem Stromverbrauch, um eine Überhitzung des Kabels zu vermeiden. Wenn Sie das 
Verlängerungskabel im Außenbereich verwenden möchten, stellen Sie sicher, dass es über einen IP-
Schutz verfügt (z. B. IP44). Wenn es nicht für den Außenbereich geeignet ist, vermeiden Sie 
Feuch}gkeit, Regen und extreme Temperaturen. Legen Sie das Kabel nicht an Orte mit scharfen 
Kanten oder dort, wo es beschädigt werden könnte (z. B. unter Türen oder schwere Geräte). 
Vermeiden Sie das Überfahren des Kabels mit Fahrzeugen oder anderen Maschinen. Überlasten Sie 
die Steckdosen nicht, indem Sie mehrere Geräte mit hohem Stromverbrauch anschließen. Stellen Sie 
sicher, dass die angeschlossenen Geräte den technischen Spezi昀椀ka}onen des Kabels entsprechen. 
Verwenden Sie das Kabel nicht, wenn Ihre Hände nass sind. Sollte das Kabel mit Wasser in Kontakt 
kommen, trennen Sie es sofort vom Stromnetz. Verwenden Sie bei instabiler elektrischer Spannung 
einen Überspannungsschutz. Überlassen Sie alle Reparaturen einem quali昀椀zierten Elektriker. Bei 
Verdacht auf Kurzschluss oder Rauch trennen Sie das Kabel sofort vom Stromnetz. Verwenden Sie 
einen Feuerlöscher, der für elektrische Geräte geeignet ist (z. B. CO2 oder Pulver). Berühren Sie 
niemals eine Person, die in Kontakt mit elektrischem Strom steht, bevor das Kabel vom Stromnetz 
getrennt wurde. 

RO – Prelungitor pe tambur 

Instrucțiuni de siguranț�: 
Înainte de 昀椀ecare u}lizare, veri昀椀ca�i cablul și tamburul pentru eventuale semne de deteriorare (昀椀suri, 
abraziuni, rupturi). Dac� observa�i orice deteriorare, nu u}liza�i prelungitorul și solicita�i repararea 
acestuia de c�tre un specialist cali昀椀cat. Respecta�i sarcina maxim� permis�, indicat� pe e}cheta 
produsului (de exemplu, 16 A cu cablul complet derulat). În cazul cablului nerulat, sarcina maxim� 
admis� este, de obicei, mai mic� (de exemplu, 5–6 A). Derula�i întotdeauna complet cablul 
prelungitorului pe tambur, mai ales când conecta�i aparate cu consum ridicat de energie, pentru a 
preveni supraînc�lzirea cablului. Dac� inten�iona�i s� u}liza�i prelungitorul în exterior, asigura�i-v� c� 
are protec�ie IP (de exemplu, IP44). Dac� nu este des}nat u}liz�rii în aer liber, evita�i expunerea la 
umiditate, ploaie sau temperaturi extreme. Nu pozi�iona�i cablul în locuri cu margini ascu�ite sau 
unde ar putea 昀椀 deteriorat (de exemplu, sub uși sau echipamente grele). Evita�i s� trece�i peste cablu 
cu vehicule sau alte mașini. Nu supraînc�rca�i prizele prin conectarea mai multor aparate cu consum 
ridicat. Asigura�i-v� c� aparatele conectate respect� speci昀椀ca�iile tehnice ale prelungitorului. Nu 
u}liza�i prelungitorul dac� ave�i mâinile ude. Dac� cablul intr� în contact cu apa, deconecta�i-l imediat 



de la re�ea. În medii cu tensiune electric� instabil�, u}liza�i un protector de supratensiune. Toate 
repara�iile trebuie efectuate de un electrician cali昀椀cat. În caz de scurtcircuit sau fum, deconecta�i 
imediat prelungitorul de la re�ea. U}liza�i un s}ng�tor adecvat pentru echipamente electrice (de 
exemplu, CO2 sau pulbere). Nu a}nge�i niciodat� o persoan� care este în contact cu curentul electric 
pân� când prelungitorul nu este deconectat de la sursa de alimentare. 

BG – Удъл68тел =4 <4к4D4 

И=EтDукц88 74 5е7оп4E=оEт: 
ПDед8 6EO>> 87п>?764=е пD>6еDO649те >45е?4 8 <4>4D4т4 74 E?ед8 >т п>6Dед8 (пу>=4т8=8, 
пD>тD864=8O, EGуп64=8O). А>> >т>D8ете >4>68т> 8 д4 е п>6Dед8, =е 87п>?7649те удJ?68те?O 8 7> 
74=еEете =4 Dе<>=т пD8 >64?8D8F8D4= EпеF84?8Eт. Сп47649те <4>E8<4?=>т> д>пуEт8<> 
=4т>64D64=е, п>E>Gе=> =4 ет8>ет4 =4 пD>ду>т4 (=4пD8<еD 16 A пD8 =4пJ?=> D477J=4т >45е?). 
ПD8 D477J=4т >45е? <4>E8<4?=>т> =4т>64D64=е >58>=>6е=> е п>-=8E>> (=4пD8<еD 5–6 A). 
В8=478 =4пJ?=> D477J649те удJ?68те?O =4 <4>4D4, >E>5е=> 4>> 6J7=4<еDO64те д4 E6JD764те 
уEтD>9Eт64 E п>-68E>>4 <>I=>Eт, 74 д4 875е7=ете пDе7DO64=е =4 >45е?4. А>> 6J7=4<еDO64те д4 
87п>?764те удJ?68те?O =4 >т>D8т>, у6еDете Eе, Gе 8<4 IP 74I8т4 (=4пD8<еD IP44). А>> =е е 
пDед=47=4Gе= 74 6J=H=4 уп>тDе54, 875O7649те 87?474=е =4 6?474, дJ6д 8?8 е>EтDе<=8 
те<пеD4туD8. Не п>Eт46O9те >45е?4 =4 <еEт4 E >EтD8 DJ5>6е 8?8 т4<, >Jдет> <>6е д4 5Jде 
п>6Dеде= (=4пD8<еD п>д 6D4т8 8?8 те6>8 уDед8). �75O7649те д4 пDе74764те >45е?4 E пDе6>7=8 
EDедEт64 8?8 дDу78 <4H8=8. Не пDет>64D649те >>=т4>т8те E <=>6еEт6> уEтD>9Eт64 E 68E>>4 
<>I=>Eт. У6еDете Eе, Gе E6JD74=8те уEтD>9Eт64 >т7>64DOт =4 теE=8GеE>8те п4D4<етD8 =4 
удJ?68те?O. Не 87п>?7649те удJ?68те?O, 4>> DJFете 68 E4 <>>D8. А>> >45е?Jт 6?е7е 6 >>=т4>т E 
6>д4, =е74546=> 7> 87>?NGете >т <Dе64т4. ПD8 EDед4 E =еEт458?=> е?е>тD8GеE>> =4пDе6е=8е 
87п>?7649те 74I8т4 >т пDе=4пDе6е=8е. ВE8G>8 Dе<>=т8 тDO564 д4 Eе 876JDH64т >т 
>64?8D8F8D4= е?е>тD>теE=8>. ПD8 п>д>7Dе=8е 74 >JE> EJед8=е=8е 8?8 д8< =е74546=> 
87>?NGете удJ?68те?O >т <Dе64т4. �7п>?7649те п>64D>74E8те?, п>дE>дOI 74 е?е>тD8GеE>8 
уEтD>9Eт64 (=4пD8<еD CO2 8?8 пD4E>6 п>64D>74E8те?). Н8>>74 =е д>>>E649те G>6е>, >>9т> е 6 
>>=т4>т E е?е>тD8GеE>8 т>>, д>>4т> удJ?68те?Oт =е е 87>?NGе= >т 74ED4=64=ет>. 

UA – Подов6ув4G =4 котуHцV 

І=EтDукцVW 7 5е7пек8: 
ПеDед >>6=8< 68>>D8Eт4==O< пеDе6VDO9те >45е?ь V >>туH>у =4 =4O6=VEть п>H>>д6е=ь 
(тDVI8=8, п>теDт>EтV, 7?4<8). Я>I> 68 п><Vт8?8 5удь-O>V п>H>>д6е==O, =е 68>>D8Eт>6у9те 
п>д>66у64G V 6Vдд49те 9>7> =4 Dе<>=т >64?VDV>>64=><у EпеFV4?VEту. Д>тD8<у9теEь <4>E8<4?ь=> 
д>пуEт8<>7> =464=т46е==O, 747=4Gе=>7> =4 ет8>етFV пD>ду>ту (=4пD8>?4д, 16 А пD8 п>6=VEтN 
D>7<>т4=><у >45е?V). У D47V 7<>т4=>7> >45е?N <4>E8<4?ь=е =464=т46е==O 74768G49 
7<е=HуTтьEO (=4пD8>?4д, 5–6 А). �466д8 п>6=VEтN D>7<>ту9те п>д>66у64G =4 >>туHFV, 
>E>5?86> O>I> п?4=уTте пVд>?NG4т8 пD8EтD>W 7 68E>>>N п>ту6=VEтN, I>5 у=8>=ут8 пеDе7DV6у 
>45е?N. Я>I> п?4=уTте 68>>D8Eт>6у64т8 п>д>66у64G =4 6Vд>D8т><у п>6VтDV, пеDе>>=49теEO, I> 
6V= <4T 74E8Eт IP (=4пD8>?4д, IP44). Я>I> 6V= =е пD87=4Gе=89 д?O 7>6=VH=ь>7> 68>>D8Eт4==O, 
у=8>49те 6п?86у 6>?>78, д>Iу G8 е>EтDе<4?ь=8E те<пеD4туD. Не >?4дVть >45е?ь у <VEFO 7 
7>EтD8<8 >D4O<8 45> т4<, де 6V= <>6е 5ут8 п>H>>д6е=89 (=4пD8>?4д, пVд д6еD8<4 G8 646>8< 
>5?4д=4==O<). У=8>49те пеDеW7ду >45е?N тD4=Eп>Dт=8<8 74E>54<8 45> V=H8<8 <еE4=V7<4<8. 
Не пеDе64=т46у9те D>7ет>8, пVд>?NG4NG8 >V?ь>4 п>ту6=8E пD8EтD>W6. 

LT – Ilgintuvas ant būgno 

Saugos instrukcijos: 
Prieš kiekvien� naudojim� pa}krinkite kabelį ir bkgn�, ar n�ra pa�eidims (įtrkkims, įbr��ims, lk�is). 



Jei pastebite bet kokius pa�eidimus, ilgintuvo nenaudokite ir kreipkit�s į kvali昀椀kuot� specialist�, kad 
jis bkts suremontuotas. Laikykit�s maksimalios leis}nos apkrovos, kuri nurodyta produkto e}ket�je 
(pvz., 16 A, kai kabelis yra visiškai išvyniotas). Jei kabelis n�ra išvyniotas, maksimali leis}na apkrova 
paprastai suma��ja (pvz., 5–6 A). Visada visiškai išvyniokite ilgintuvo kabelį ant bkgno, ypač jei 
ke}nate prijung} didesn�s galios prietaisus, kad išvengtum�te kabelio perkai}mo. Jei planuojate 
ilgintuv� naudo} lauke, įsi}kinkite, kad jis turi IP apsaug� (pvz., IP44). Jei ilgintuvas n�ra skirtas 
naudo} lauke, venkite kontakto su dr�gme, lietumi ar ekstremaliomis temperatkromis. Ned�kite 
kabelio vietose su aštriais kraštais arba ten, kur jis gali bk} pa�eistas (pvz., po durimis ar sunkiais 
įrenginiais). Venkite perva�iuo} kabelį transporto priemon�mis ar kitomis mašinomis. Neperkraukite 
lizds, prijungdami kelis galingus prietaisus. Įsi}kinkite, kad prijung} prietaisai a}}nka ilgintuvo 
technines speci昀椀kacijas. Nenaudokite ilgintuvo, jei jkss rankos yra šlapios. Jei kabelis susiliečia su 
vandeniu, nedelsdami atjunkite jį nuo elektros }nklo. Jei naudojate ilgintuv� aplinkoje, kurioje yra 
nestabili įtampa, naudokite viršįtampis apsaug�. Visus ilgintuvo remonto darbus pa}k�kite 
kvali昀椀kuotam elektrikui. Jei įtariate trump�jį jungim� arba matote dkmus, nedelsdami atjunkite 
ilgintuv� nuo elektros }nklo. Naudokite gesintuv�, }nkam� elektrinis prietaiss gesinimui (pvz., CO₂ 
arba miltelinį gesintuv�). Niekada nelieskite �mogaus, kuris yra elektros srov�s paveiktas, kol 
ilgintuvas n�ra atjungtas nuo elektros šal}nio. 

LV – Pagarin�t�js uz ru==a 

Drošības nor�dījumi: 
Pirms katras lietošanas p�rbaudiet kabeli un rulli, vai nav redzamas boj�jumu pazīmes (plaisas, 
nobr�zumi, lkzumi). Ja paman�t boj�jumus, nelietojiet pagarin�t�ju un uz}ciet to remontam 
kvali昀椀cētam speci�listam. Ievērojiet maksim�lo at=auto slodzi, kas nor�dīta uz produkta e}7etes 
(piemēram, 16 A pie pilnīb� atri}n�ta kabe=a). Ja kabelis nav pilnīb� atri}n�ts, maksim�l� slodze 
paras} samazin�s (piemēram, 5–6 A). Vienmēr pilnīb� atri}niet pagarin�t�ju uz ru==a, īpaši, ja pl�nojat 
pieslēgt ierīces ar lielu enerģijas patēriGu, lai izvairītos no kabe=a p�rkaršanas. Ja pl�nojat izmantot 
pagarin�t�ju �rpus telp�m, p�rliecinie}es, ka tam ir IP aizsardzība (piemēram, IP44). Ja pagarin�t�js 
nav paredzēts lietošanai �rpus telp�m, izvairie}es no t� saskares ar mitrumu, lietu vai ekstrem�l�m 
temperatkr�m. Nep�rvietojiet kabeli p�ri as�m mal�m vai viet�m, kur tas varētu }kt boj�ts 
(piemēram, zem durvīm vai smag�m ierīcēm). Izvairie}es no t�, ka kabeli p�rbrauc transportlīdzek=i 
vai citas iek�rtas. Nep�rslogojiet kontaktligzdas, pieslēdzot vair�kas augstas jaudas ierīces. 
P�rliecinie}es, ka pieslēgt�s ierīces atbilst pagarin�t�ja tehniskajiem parametriem. Nelietojiet 
pagarin�t�ju, ja jksu rokas ir slapjas. Ja kabelis non�k saskarē ar kdeni, nekavējo}es atvienojiet to no 
elektrības 琁⬀kla. Ja pl�nojat izmantot pagarin�t�ju nestabilas elektrisk�s str�vas apst�k=os, izmantojiet 
p�rsprieguma aizsardzību. Visus remontdarbus uz}ciet kvali昀椀cētam elektri7im. Ja rodas aizdomas par 
īssavienojumu vai dkmiem, nekavējo}es atvienojiet pagarin�t�ju no 琁⬀kla. Izmantojiet ugunsdzēšamo 
apar�tu, kas piemērots elektrisko ierīču dzēšanai (piemēram, CO₂ vai pulverveida). Nekad neaiz}eciet 
cilvēku, kurš ir non�cis saskarē ar elektrisko str�vu, līdz pagarin�t�js nav atvienots no str�vas avota. 

EE – Pikendusjuhe trumliga 

Ohutusjuhised: 
Enne igat kasutamist kontrollige kaablit ja trumlit kahjustuste (praod, hõõrdumised, murdumised) 
suhtes. Kui avastate kahjustusi, ärge kasutage pikendusjuhet ja laske see kvali昀椀tseeritud spetsialis}l 
parandada. Järgige maksimaalset lubatud koormust, mis on märgitud toote sildile (nt 16 A täielikult 
lah}keeratud kaabli puhul). Kui kaabel pole täielikult lah} keeratud, on maksimaalne lubatud 
koormus tavaliselt väiksem (nt 5–6 A). Keerake pikendusjuhtme kaabel ala} täielikult lah}, eri} kui 
plaanite ühendada suure energiatarbega seadmeid, et väl}da kaabli ülekuumenemist. Kui plaanite 
pikendusjuhet kasutada väli}ngimustes, veenduge, et sellel oleks IP-kaitse (nt IP44). Kui pikendusjuhe 



pole mõeldud väli}ngimustes kasutamiseks, väl}ge selle kokkupuudet niiskuse, vihma või äärmuslike 
temperatuuridega. Ärge asetage kaablit kohtadesse, kus on teravad servad või kus see võiks 
kahjustuda (nt uste alla või raskete seadmete alla). Väl}ge kaabli üle sõitmist sõidukite või teiste 
masinatega. Ärge koormake pis}kupesasid üle, ühendades mitmeid suure energiatarbega seadmeid. 
Veenduge, et ühendatud seadmed vastaksid pikendusjuhtme tehnilistele spetsi昀椀katsioonidele. Ärge 
kasutage pikendusjuhet märgade kätega. Kui kaabel puutub kokku veega, ühendage see viivitamatult 
elektrivõrgust lah}. Ebastabiilse elektripinge korral kasutage ülepinge kaitseseadet. Kõik 
parandustööd usaldage kvali昀椀tseeritud elektrikule. Lühise või suitsu kahtluse korral ühendage 
pikendusjuhe kohe vooluvõrgust lah}. Kasutage tulekustu}t, mis sobib elektriseadmete 
kustutamiseks (nt CO₂ või pulberkustu}). Ärge kunagi puudutage inimest, kes on elektrivooluga 
kokkupuutes, kuni pikendusjuhe on vooluvõrgust lah} ühendatud. 

FR – Rallonge sur tambour 

Consignes de sécurité: 
Avant chaque u}lisa}on, véri昀椀ez le câble et le tambour pour détecter tout signe de dommage 
(昀椀ssures, abrasions, ruptures). Si vous constatez des dommages, n’u}lisez pas la rallonge et con昀椀ez sa 
répara}on à un professionnel quali昀椀é. Respectez la charge maximale autorisée indiquée sur 
l’é}que琀琀e du produit (par exemple, 16 A avec le câble complètement déroulé). Avec un câble 
enroulé, la charge maximale autorisée est généralement réduite (par exemple, 5–6 A). Déroulez 
toujours complètement la rallonge sur tambour, surtout si vous prévoyez de connecter des appareils 
à forte consomma}on électrique, a昀椀n d’éviter une surchau昀昀e du câble. Si vous souhaitez u}liser la 
rallonge à l’extérieur, assurez-vous qu’elle dispose d’une protec}on IP (par exemple, IP44). Si elle n’est 
pas conçue pour un usage extérieur, évitez tout contact avec l’humidité, la pluie ou des températures 
extrêmes. Ne placez pas le câble dans des zones avec des bords tranchants ou là où il pourrait être 
endommagé (par exemple, sous des portes ou des appareils lourds). Évitez de rouler sur le câble avec 
des véhicules ou des machines. Ne surchargez pas les prises en branchant plusieurs appareils à forte 
puissance. Assurez-vous que les appareils connectés respectent les spéci昀椀ca}ons techniques de la 
rallonge. N’u}lisez pas la rallonge si vos mains sont mouillées. Si le câble entre en contact avec de 
l’eau, débranchez-le immédiatement du réseau électrique. En cas de tension électrique instable, 
u}lisez une protec}on contre les surtensions. Con昀椀ez toutes les répara}ons à un électricien quali昀椀é. 
En cas de court-circuit ou de fumée, débranchez immédiatement la rallonge du réseau électrique. 
U}lisez un ex}ncteur adapté pour éteindre les appareils électriques (par exemple, CO₂ ou à poudre). 
Ne touchez jamais une personne en contact avec le courant électrique tant que la rallonge n’a pas été 
débranchée de la source d’alimenta}on. 

ES – Alargador en tambor 

Instrucciones de seguridad: 
Antes de cada uso, revise el cable y el tambor para detectar daños (grietas, abrasiones, roturas). Si 
encuentra algún daño, no u}lice el alargador y solicite su reparación a un técnico cuali昀椀cado. Respete 
la carga máxima permi}da indicada en la e}queta del producto (por ejemplo, 16 A con el cable 
completamente desenrollado). Si el cable está enrollado, la carga máxima permi}da suele reducirse 
(por ejemplo, 5–6 A). Desenrolle siempre completamente el alargador en tambor, especialmente si 
planea conectar aparatos de alto consumo, para evitar el sobrecalentamiento del cable. Si desea 
u}lizar el alargador en exteriores, asegúrese de que cuenta con protección IP (por ejemplo, IP44). Si 
no está diseñado para uso en exteriores, evite el contacto con humedad, lluvia o temperaturas 
extremas. No coloque el cable en lugares con bordes a昀椀lados o donde pueda dañarse (por ejemplo, 
debajo de puertas o equipos pesados). Evite pasar sobre el cable con vehículos o máquinas. No 
sobrecargue las tomas conectando varios aparatos de alto consumo. Asegúrese de que los aparatos 



conectados cumplen con las especi昀椀caciones técnicas del alargador. No use el alargador si }ene las 
manos mojadas. Si el cable entra en contacto con agua, desconéctelo inmediatamente de la red 
eléctrica. Si u}liza el alargador en un entorno con tensión eléctrica inestable, u}lice un protector 
contra sobretensiones. Todas las reparaciones deben ser realizadas por un electricista cuali昀椀cado. En 
caso de cortocircuito o humo, desconecte inmediatamente el alargador de la red eléctrica. U}lice un 
ex}ntor adecuado para apagar disposi}vos eléctricos (por ejemplo, CO₂ o de polvo). Nunca toque a 
una persona en contacto con corriente eléctrica hasta que el alargador haya sido desconectado de la 
fuente de alimentación. 

IT – Prolunga su tamburo 

Istruzioni di sicurezza: 
Prima di ogni u}lizzo, controllare il cavo e il tamburo per eventuali danni (crepe, abrasioni, ro琀琀ure). 
Se si riscontrano danni, non u}lizzare la prolunga e farla riparare da un tecnico quali昀椀cato. Rispe琀琀are 
il carico massimo consen}to indicato sull’e}che琀琀a del prodo琀琀o (ad esempio, 16 A con cavo 
completamente svolto). Se il cavo è avvolto, il carico massimo consen}to è generalmente inferiore (ad 
esempio, 5–6 A). Svolgere sempre completamente la prolunga su tamburo, sopra琀琀u琀琀o se si intende 
collegare disposi}vi ad alto consumo energe}co, per evitare il surriscaldamento del cavo. Se si 
prevede di u}lizzare la prolunga all’aperto, assicurarsi che abbia una protezione IP (ad esempio, IP44). 
Se non è des}nata all’uso esterno, evitare il conta琀琀o con umidità, pioggia o temperature estreme. 
Non posizionare il cavo in aree con spigoli vivi o dove potrebbe essere danneggiato (ad esempio, 
so琀琀o porte o a琀琀rezzature pesan}). Evitare di passare sopra il cavo con veicoli o macchinari. Non 
sovraccaricare le prese collegando più disposi}vi ad alto consumo. Assicurarsi che i disposi}vi 
collega} siano conformi alle speci昀椀che tecniche della prolunga. Non u}lizzare la prolunga con le mani 
bagnate. Se il cavo entra in conta琀琀o con l’acqua, scollegarlo immediatamente dalla rete ele琀琀rica. In 
ambien} con tensione ele琀琀rica instabile, u}lizzare una protezione contro le sovratensioni. Tu琀琀e le 
riparazioni devono essere eseguite da un ele琀琀ricista quali昀椀cato. In caso di cortocircuito o fumo, 
scollegare immediatamente la prolunga dalla rete ele琀琀rica. U}lizzare un es}ntore ada琀琀o per 
spegnere i disposi}vi ele琀琀rici (ad esempio, CO₂ o a polvere). Non toccare mai una persona in conta琀琀o 
con la corrente ele琀琀rica 昀椀no a quando la prolunga non è scollegata dalla fonte di alimentazione. 

DK – Forlængerledning på tromle 

Sikkerhedsanvisninger: 
Kontroller al}d kablet og tromlen for skader (revner, slid, brud) før brug. Hvis der opdages skader, må 
forlængerledningen ikke bruges, og den skal repareres af en kvali昀椀ceret fagmand. Overhold den 
maksimale belastning, der er angivet på produktets mærkat (fx 16 A med kablet fuldt udtrukket). Hvis 
kablet ikke er udtrukket, reduceres den maksimale belastning typisk (fx 5–6 A). Forlængerledningen 
skal al}d rulles helt ud, især hvis du planlægger at }lslu琀琀e apparater med høj e昀昀ekt, for at undgå 
overophedning af kablet. Hvis forlængerledningen skal bruges udendørs, skal du sikre dig, at den har 
IP-besky琀琀else (fx IP44). Hvis den ikke er beregnet }l udendørs brug, undgå fugt, regn eller ekstreme 
temperaturer. Læg ikke kablet i områder med skarpe kanter eller steder, hvor det kan blive beskadiget 
(fx under døre eller tunge genstande). Undgå at køre over kablet med køretøjer eller andre maskiner. 
Overbelast ikke s}kkontakter ved at }lslu琀琀e 昀氀ere apparater med høj e昀昀ekt. Sørg for, at de }lslu琀琀ede 
apparater overholder forlængerledningens tekniske speci昀椀ka}oner. Brug ikke forlængerledningen, 
hvis dine hænder er våde. Hvis kablet kommer i kontakt med vand, skal det straks frakobles 
strømne琀琀et. Brug overspændingsbesky琀琀else i miljøer med ustabil spænding. Repara}oner skal al}d 
udføres af en kvali昀椀ceret elektriker. Ved mistanke om kortslutning eller røg skal forlængerledningen 
straks frakobles. Brug en brandslukker, der er egnet }l elektriske apparater (fx CO₂ eller 



pulverslukker). Rør aldrig ved en person, der er i kontakt med elektricitet, før forlængerledningen er 
frakoblet strømforsyningen. 

NL – Verlengsnoer op een haspel 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
Controleer voor elk gebruik de kabel en de haspel op eventuele schade (scheuren, slijtage, breuken). 
Als er schade wordt vastgesteld, gebruik het verlengsnoer niet en laat het repareren door een 
gekwali昀椀ceerde professional. Houd u aan de maximaal toegestane belas}ng, zoals aangegeven op het 
productlabel (bijvoorbeeld 16 A bij volledig afgewikkelde kabel). Bij een niet-afgewikkelde kabel 
wordt de maximale belas}ng doorgaans verlaagd (bijvoorbeeld 5–6 A). Wikkel het verlengsnoer op 
een haspel al}jd volledig af, vooral als u apparaten met een hoog stroomverbruik wilt aansluiten, om 
oververhi琀�ng van de kabel te voorkomen. Als u het verlengsnoer buitenshuis wilt gebruiken, zorg er 
dan voor dat het een IP-beschermingsgraad hee昀琀 (bijvoorbeeld IP44). Als het niet geschikt is voor 
buitengebruik, vermijd dan contact met vocht, regen of extreme temperaturen. Plaats de kabel niet 
op plaatsen met scherpe randen of waar deze beschadigd kan raken (bijvoorbeeld onder deuren of 
zware apparatuur). Vermijd dat voertuigen of machines over de kabel rijden. Overbelast de 
stopcontacten niet door meerdere apparaten met een hoog stroomverbruik aan te sluiten. Zorg 
ervoor dat de aangesloten apparaten voldoen aan de technische speci昀椀ca}es van het verlengsnoer. 
Gebruik het verlengsnoer niet als uw handen nat zijn. Als de kabel in contact komt met water, koppel 
het verlengsnoer onmiddellijk los van de stroom. Gebruik een overspanningsbeveiliging in 
omgevingen met een onstabiele stroomvoorziening. Laat repara}es al}jd uitvoeren door een 
gekwali昀椀ceerde elektricien. Bij kortslui}ng of rook, koppel het verlengsnoer onmiddellijk los. Gebruik 
een brandblusser die geschikt is voor elektrische apparaten (bijvoorbeeld CO₂ of poederblusser). 
Raak nooit een persoon aan die in contact staat met elektriciteit totdat het verlengsnoer is 
losgekoppeld van de stroombron. 

SE – Förlängningssladd på rulle 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 
Innan varje användning, kontrollera sladden och rullen för eventuella skador (sprickor, slitage, bro琀琀). 
Om du upptäcker några skador, använd inte förlängningssladden och låt en kvali昀椀cerad tekniker 
reparera den. Följ den maximalt }llåtna belastningen som anges på produkte}ke琀琀en (t.ex. 16 A med 
fullt utrullad sladd). Om sladden inte är utrullad minskas den maximala belastningen vanligtvis (t.ex. 
5–6 A). Rulla all}d ut förlängningssladden helt, särskilt om du planerar a琀琀 ansluta apparater med hög 
e昀昀ekt för a琀琀 undvika överhe琀琀ning av sladden. Om du tänker använda sladden utomhus, se }ll a琀琀 den 
har en IP-klassning (t.ex. IP44). Om sladden inte är avsedd för utomhusbruk, undvik kontakt med fukt, 
regn eller extrema temperaturer. Lägg inte sladden i områden med skarpa kanter eller där den kan 
skadas (t.ex. under dörrar eller tunga föremål). Undvik a琀琀 köra över sladden med fordon eller 
maskiner. Överbelasta inte u琀琀agen genom a琀琀 ansluta 昀氀era högförbrukande apparater. Kontrollera a琀琀 
de anslutna apparaterna följer förlängningssladdens tekniska speci昀椀ka}oner. Använd inte 
förlängningssladden om dina händer är våta. Om sladden kommer i kontakt med va琀琀en, koppla 
omedelbart bort den från elnätet. Använd e琀琀 överspänningsskydd i miljöer med instabil spänning. Låt 
repara}oner uvöras av en kvali昀椀cerad elektriker. Vid kortslutning eller rök, koppla omedelbart bort 
sladden. Använd en brandsläckare som är lämplig för elektriska apparater (t.ex. CO₂ eller pulver). Vid 
elektrisk olycka, rör aldrig vid en person förrän strömmen är frånkopplad. 

 

 



FI – Jatkojohto kelalla 

Turvaohjeet: 
Tarkista ennen jokaista käy琀琀öä johto ja kela vaurioiden (halkeamat, hankaukset, murtumat) varalta. 
Jos havaitset vaurioita, älä käytä jatkojohtoa, vaan anna sen korjaaminen pätevälle asiantun}jalle. 
Noudata tuo琀琀eeseen merki琀琀yä enimmäiskuormitusta (esim. 16 A täysin puretulla kaapelilla). Jos 
kaapelia ei ole pure琀琀u, enimmäiskuormitus yleensä pienenee (esim. 5–6 A). Pura jatkojohto aina 
kokonaan kelalta, erityises} kun kytket lai琀琀eita, jotka kulu琀琀avat paljon sähköä, jo琀琀a vältät johdon 
ylikuumenemisen. Jos aiot käy琀琀ää jatkojohtoa ulkona, varmista, e琀琀ä sillä on IP-suojaus (esim. IP44). 
Jos se ei ole ulkokäy琀琀öön tarkoite琀琀u, vältä kosteu琀琀a, sade琀琀a ja äärilämpö}loja. Älä sijoita kaapelia 
paikkoihin, joissa on teräviä reunoja, tai alueille, joissa se voi vahingoi琀琀ua (esim. ovien alle tai 
raskaiden lai琀琀eiden alle). Vältä ajamasta kaapelin yli ajoneuvoilla tai muilla koneilla. Älä ylikuormita 
pistorasioita kytkemällä useita suuritehoisia lai琀琀eita. Tarkista, e琀琀ä liitetyt lai琀琀eet vastaavat 
jatkojohdon teknisiä }etoja. Älä käytä jatkojohtoa, jos kätesi ovat märät. Jos johto joutuu kosketuksiin 
veden kanssa, irrota se he} sähköverkosta. Käytä ylijännitesuojaa epävakaissa virtalähteissä. 
Korjaukset tulee aina antaa pätevän sähköasentajan tehtäväksi. Oikosulkujen tai savun havaitessa 
irrota johto väli琀琀ömäs}. Käytä palosammu}nta, joka soveltuu sähkölai琀琀eiden sammu琀琀amiseen 
(esim. CO₂ tai jauhesammu}n). Älä koske sähköiskun saaneeseen henkilöön ennen kuin johto on 
irrote琀琀u virtalähteestä. 

NO – Skjøteledning på trommel 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Før hver bruk, kontroller ledningen og trommelen for tegn på skade (sprekker, slitasje, brudd). Hvis du 
oppdager skade, bruk ikke skjøteledningen, og få den reparert av en kvali昀椀sert fagperson. Overhold 
maksimal belastning som er angi琀琀 på produkte}ke琀琀en (for eksempel 16 A med helt utrullet kabel). 
Når kabelen ikke er utrullet, reduseres den maksimale belastningen vanligvis (for eksempel 5–6 A). 
Rull all}d ut skjøteledningen helt, spesielt hvis du planlegger å koble }l apparater med høy 
strømforbruk for å unngå overopphe}ng av ledningen. Hvis skjøteledningen skal brukes utendørs, 
sørg for at den har IP-besky琀琀else (for eksempel IP44). Hvis den ikke er laget for utendørs bruk, unngå 
kontakt med fuk}ghet, regn eller ekstreme temperaturer. Ikke legg ledningen på steder med skarpe 
kanter eller der den kan bli skadet (for eksempel under dører eller tunge gjenstander). Unngå å kjøre 
over ledningen med kjøretøy eller maskiner. Ikke overbelast s}kkontaktene ved å koble }l 昀氀ere 
høyforbrukende apparater. Sørg for at }lkoblede apparater samsvarer med skjøteledningens tekniske 
spesi昀椀kasjoner. Bruk ikke skjøteledningen med våte hender. Hvis ledningen kommer i kontakt med 
vann, koble den straks fra strømne琀琀et. Bruk overspenningsvern i miljøer med ustabil strømforsyning. 
La reparasjoner all}d uvøres av en kvali昀椀sert elektriker. Ved kortslutning eller røyk, koble straks fra 
strømne琀琀et. Bruk en brannslukker som er egnet for elektriske apparater (for eksempel CO₂ eller 
pulver). Ikke rør en person som er i kontakt med strøm før ledningen er frakoblet strømforsyningen. 

GR – ΠÃοέ»ÇαÃη »α¼ω´¯οÈ Ãµ »αÃού¼» 

Ο´η³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ: 
ΠÄ»¾ ³ÃÏ »¯»µ ÇÄ¯Ã¸, µ¼¯³¿Çµ Ç¿ »³¼ώ´»¿ »³» Ç¿ »³Ä¿ύ¼» ³»³ Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã (ÄÉ³½¯Ã, φ»¿Ä¯Ã, 
ÃÃ³Ã¯½³Ç³). Ε¯¾ µ¾Ç¿Ã¯ÃµÇµ ¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ ·¸½»¯, ½¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¸¾ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸ »³» 
³ÃµÈ»È¾»µ¯Çµ Ãµ ¯¾³¾ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ÇµÇ¾»»Ï ³»³ µÃ»Ã»µÈ¯. ¤¸Äµ¯Çµ Ç¿ ½¯³»ÃÇ¿ µÃ»ÇÄµÃÇÏ φ¿ÄÇ¯¿ Ã¿È 
³¾³³Ä¯φµÇ³» ÃÇ¸¾ µÇ»»¯Ç³ Ç¿È ÃÄ¿ËÏ¾Ç¿Ã (Ã.Ç., 16 A ½µ Ã¼¯ÄÉÃ ¿µÇÈ¼»³½¯¾¿ »³¼ώ´»¿). Ε¯¾ Ç¿ 
»³¼ώ´»¿ ´µ¾ µ¯¾³» ¿µÇÈ¼»³½¯¾¿, Ç¿ ½¯³»ÃÇ¿ µÃ»ÇÄµÃÇÏ φ¿ÄÇ¯¿ ½µ»ώ¾µÇ³» ÃÈ¾¯»ÉÃ (Ã.Ç., 5–6 A). Π¯¾Ç³ 
¾³ ¿µÇÈ¼¯³µÇµ Ã¼¯ÄÉÃ Ç¸¾ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸ »³¼É´¯¿È ÃÇ¿ »³Ä¿ύ¼», µ»´»»¯ ÏÇ³¾ Ã»¿ÃµύµÇµ ¾³ ÃÈ¾´¯ÃµÇµ 
ÃÈÃ»µÈ¯Ã ÈÈ¸¼¯Ã »ÃÇύ¿Ã, ³»³ ¾³ ³Ã¿ÇÄ¯ÈµÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ Ç¿È »³¼É´¯¿È. Ε¯¾ »¯¼µÇµ ¾³ 



ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¸¾ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸ Ãµ µ¿ÉÇµÄ»»¿ύÃ ÇώÄ¿ÈÃ, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´»³»¯Çµ» ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ IP 
(Ã.Ç., IP44). Ε¯¾ ´µ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸, ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ¯»»µÃ¸ Ãµ È³Ä³Ã¯³, ³Ä¿Ç¯ ¯ 
³»Ä³¯µÃ »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ. Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ç¿ »³¼ώ´»¿ Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã ½µ ³»Ç½¸Ä¯Ã ¯»ÄµÃ ¯ ÏÃ¿È ½Ã¿Äµ¯ 
¾³ ÈÃ¿ÃÇµ¯ ·¸½»¯ (Ã.Ç., »¯ÇÉ ³ÃÏ ÃÏÄÇµÃ ¯ ³³Ä»¯Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã). ΑÃ¿φύ³µÇµ ¾³ ÃµÄ¾¯Çµ ½µ ¿Ç¯½³Ç³ ¯ 
½¸Ç³¾¯½³Ç³ Ã¯¾É ³ÃÏ Ç¿ »³¼ώ´»¿. Μ¸¾ ÈÃµÄφ¿ÄÇώ¾µÇµ Ç»Ã ÃÄ¯·µÃ ÃÈ¾´¯¿¾Ç³Ã Ã¿¼¼¯Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã 
ÈÈ¸¼¯Ã »ÃÇύ¿Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿» ÃÈ¾´µ´µ½¯¾µÃ ÃÈÃ»µÈ¯Ã Ã¼¸Ä¿ύ¾ Ç»Ã ÇµÇ¾»»¯Ã ÃÄ¿´»³³Ä³φ¯Ã Ç¸Ã 
ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸Ã. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸¾ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸ µ¯¾ Ç³ Ç¯Ä»³ Ã³Ã µ¯¾³» ³Äµ³½¯¾³. Ε¯¾ Ç¿ »³¼ώ´»¿ 
¯Ä»µ» Ãµ µÃ³φ¯ ½µ ¾µÄÏ, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¿ ³½¯ÃÉÃ ³ÃÏ Ç¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï ´¯»ÇÈ¿. Ε¯¾ ÃÇµ´»¯·µÇµ ¾³ Ç¸ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ ½µ ³ÃÇ³»¯ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ Ç¯Ã¸, ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ³ÃÏ 
ÈÃµÄÇ¯Ãµ»Ã. Ε½Ã»ÃÇµÈ»µ¯Çµ Ï¼µÃ Ç»Ã µÃ»Ã»µÈ¯Ã Ãµ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿. £µ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ 
³Ä³ÇÈ»È»¼ώ½³Ç¿Ã ¯ »³Ã¾¿ύ, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸¾ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸ ³ÃÏ Ç¿ ´¯»ÇÈ¿ ³½¯ÃÉÃ. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ 
ÃÈÄ¿Ã³µÃÇ¯Ä³ »³Ç¯¼¼¸¼¿ ³»³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã (Ã.Ç., CO₂ ¯ Ã»Ï¾¸). Μ¸¾ ³³³¯·µÇµ Ã¿Ç¯ ¯Ç¿½¿ 
Ã¿È µ¯¾³» Ãµ µÃ³φ¯ ½µ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï Äµύ½³ ¯ÉÃ ÏÇ¿È ³Ã¿ÃÈ¾´µ»µ¯ ¸ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸ ³ÃÏ Ç¸¾ Ã¸³¯ 
Äµύ½³Ç¿Ã. 

MK – ПDодол68теле= к45ел =4 Dолк4 

Бе75ед=оE=8 уп4тEтв4: 
ПDед Eе>>X4 уп>тDе54 пD>6еDете 7> >45е?>т 8 D>?>4т4 74 7=4F8 =4 >Hтету64^е (пу>=4т8=8, 
7Dе5=4т8=8, пDе>8=8). Д>>>?>у 745е?е68те >Hтету64^е, =е 7> >>D8Eтете пD>д>?68те?>т 8 
>д=еEете 7> =4 п>пD46>4 >4X >64?8D8>у64= теE=8G4D. П>G8ту64Xте 7> <4>E8<4?=>т> д>76>?е=> 
>пт>64Dу64^е =46еде=> =4 ет8>ет4т4 =4 пD>876>д>т (=4 пD., 16 A E> Fе?>E=> >д<>т4= >45е?). 
К4X =еFе?>E=> >д<>т4= >45е?, <4>E8<4?=>т> д>76>?е=> >пт>64Dу64^е >58G=> Eе =4<4?у64 (=4 
пD., 5–6 A). Се>>74H Fе?>E=> >д<>ту64Xте 7> >45е?>т =4 D>?>4т4, >E>5е=> 4>> п?4=8D4те д4 
пD8>?уG8те уDед8 E> 68E>>4 п>тD>Hу64G>4 =4 е=еD78X4, 74 д4 875е7=ете пDе7Dе64^е =4 >45е?>т. 
А>> п?4=8D4те д4 7> >>D8Eт8те пD>д>?68те?>т =4 >т6>Dе=>, пD>6еDете д4?8 8<4 IP 74Hт8т4 (=4 
пD., IP44). А>> =е е =4<е=ет 74 =4д6>DеH=4 уп>тDе54, 875е7=у64Xте 87?>6у64^е =4 6?474, д>6д 
8?8 е>EтDе<=8 те<пеD4туD8. Не п>Eт46у64Xте 7> >45е?>т =4 <еEт4 E> >EтD8 D45>68 8?8 >4де Hт> 
<>6е д4 58де >Hтете= (=4 пD., п>д 6D4т8 8?8 п>д теH>8 пDед<ет8). �75е7=у64Xте пDе747у64^е 
=4 >45е?>т E> 6>78?4 8?8 <4H8=8. Не 78 пDе>пт>64Dу64Xте пD8>?уG>F8те E> п>6D7у64^е =4 
п>6е\е уDед8 E> 68E>>4 п>тD>Hу64G>4. Не >>D8Eтете 7> пD>д>?68те?>т 4>> 64H8те D4Fе Eе 
6?46=8. А>> >45е?>т д>Xде 6> >>=т4>т E> 6>д4, 6ед=4H 8E>?уGете 7> >д е?е>тD8G=4т4 <Dе64. В> 
E?уG48 =4 =еEт458?е= =4п>=, >>D8Eтете 74Hт8т4 >д пDе=4п>=8. С8те п>пD46>8 д>6еDете 78 =4 
>64?8D8>у64= е?е>тD8G4D. ПD8 E><=е6 74 >D4т>> Eп>X 8?8 G4д, 6ед=4H 8E>?уGете 7> 
пD>д>?68те?>т >д <Dе64т4. К>D8Eтете пD>т86п>64Dе= 4п4D4т >>X е E>>д6ете= 74 74Eе^е 
е?е>тD8G=8 уDед8 (=4 пD., CO₂ 8?8 пD4H>>). Н8>>74H =е д>п8D4Xте ?8G=>Eт >>X4 е 6> >>=т4>т E> 
е?е>тD8G=4 EтDуX4 Eè д>де>4 пD>д>?68те?>т =е 58де 8E>?уGе= >д 876>D>т =4 е?е>тD8G=4 
е=еD78X4. 

SI – Podaljšek na kolutu 

Varnostna navodila: 
Pred vsako uporabo preverite kabel in kolut za morebitne poškodbe (razpoke, obrabe, prelome). Če 
opazite poškodbe, podaljška ne uporabljajte in ga dajte popravi} usposobljenemu strokovnjaku. 
Upoštevajte največjo dovoljeno obremenitev, navedeno na nalepki izdelka (npr. 16 A pri popolnoma 
odvitem kablu). Če kabel ni popolnoma odvi}, se največja dovoljena obremenitev običajno zmanjša 
(npr. 5–6 A). Podaljšek na kolutu vedno popolnoma odvijte, zlas} če nameravate priključi} naprave z 
večjo močjo, da preprečite pregrevanje kabla. Če podaljšek uporabljate na prostem, se prepričajte, da 
ima IP zaščito (npr. IP44). Če ni namenjen za zunanjo uporabo, se izogibajte s}ku z vlago, de�jem ali 
ekstremnimi temperaturami. Ne postavljajte kabla na mesta z ostrimi robovi ali tam, kjer bi se lahko 



poškodoval (npr. pod vrata ali te�ke naprave). Izogibajte se prevozu čez kabel z vozili ali drugimi stroji. 
Ne preobremenjujte v}čnic s priklopom več močnih naprav. Podaljška ne uporabljajte, če imate 
mokre roke. Če kabel pride v s}k z vodo, ga takoj izklopite iz električnega omre�ja. V primeru 
nestabilne napetos} uporabite prenapetostno zaščito. Vse popravke zaupajte usposobljenemu 
električarju. V primeru suma kratkega s}ka ali dima takoj izklopite podaljšek iz omre�ja. 

RS/HR – Produ�ni kabel na kolutu 

Sigurnosne upute: 
Prije svake uporabe provjerite kabel i kolut na znakove oštećenja (puko}ne, ogrebo}ne, lomovi). Ako 
primije}te bilo kakva oštećenja, nemojte koris}} produ�ni kabel i odnesite ga na popravak kod 
kvali昀椀ciranog stručnjaka. Poštujte maksimalno dopušteno opterećenje navedeno na oznaci proizvoda 
(npr. 16 A kod potpuno odmotanog kabela). Ako kabel nije potpuno odmotan, maksimalno dopušteno 
opterećenje obično je smanjeno (npr. 5–6 A). Uvijek potpuno odmotajte produ�ni kabel na kolutu, 
osobito ako planirate spoji} ure�aje veće snage, kako biste spriječili pregrijavanje kabela. Ako 
planirate koris}} produ�ni kabel na otvorenom, provjerite ima li IP zaš}tu (npr. IP44). Ako nije 
predvi�en za vanjsku upotrebu, izbjegavajte vlagu, kišu i ekstremne temperature. Ne postavljajte 
kabel na mjesta s oštrim rubovima ili tamo gdje bi mogao bi} oštećen (npr. ispod vrata ili teških 
ure�aja). Izbjegavajte prela�enje kabela vozilima ili strojevima. Nemojte preoptere}} u}čnice 
spajanjem više ure�aja velike snage. Nemojte koris}} produ�ni kabel mokrim rukama. Ako kabel 
do�e u dodir s vodom, odmah ga isključite iz strujne mre�e. Ako ga koris}te u nestabilnim uvje}ma 
električne napetos}, koris}te zaš}tu od prenapona. Sve popravke povjerite kvali昀椀ciranom električaru. 
U slučaju kratkog spoja ili dima, odmah isključite kabel iz strujne mre�e. Koris}te vatrogasni aparat 
pogodan za gašenje električnih ure�aja (npr. CO₂ ili prašak). Nikada ne dirajte osobu koja je u 
kontaktu s električnom strujom dok kabel nije isključen iz izvora napajanja. 
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